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Discourse And The Translator By B Hatim :
  Discourse and the Translator B. Hatim,Ian Mason,2014-06-17 Discourse and the Translator both incorporates and
moves beyond previous studies of translation Its logical and informative approach to the problems of translation ensures that
it will be essential for all those who work with languages in contact Incorporating research in sociolinguistics discourse
studies pragmatics and semiotics the authors analyse the process and product of translation in their social contexts Through
this analysis the book emphasises the importance of the translator as a mediator between cultures   The Routledge
Handbook of Applied Linguistics James Simpson,2011-03-15 The Routledge Handbook of Applied Linguistics serves as an
introduction and reference point to key areas in the field of applied linguistics The five sections of the volume encompass a
wide range of topics from a variety of perspectives applied linguistics in action language learning language education
language culture and identity perspectives on language in use descriptions of language for applied linguistics The forty seven
chapters connect knowledge about language to decision making in the real world The volume as a whole highlights the role
of applied linguistics which is to make insights drawn from language study relevant to such decision making The chapters are
written by specialists from around the world Each one provides an overview of the history of the topic the main current
issues and possible future trajectory Where appropriate authors discuss the impact and use of new technology in the area
Suggestions for further reading are provided with every chapter The Routledge Handbook of Applied Linguistics is an
essential purchase for postgraduate students of applied linguistics Editorial board Ronald Carter Guy Cook Diane Larsen
Freeman and Amy Tsui   Language, Power and Intercultural Communication Alexandru Praisler,2023-02-26 This book
mainly addresses academics and students specialising in translation studies as well as practitioners in the field including
translators interpreters and subtitlers It examines the mechanisms and components which make intercultural communication
work as well as the forces and actors which hinder it The book s translation translator oriented investigation of how power
leaves imprints on the language s employed in communicating interculturally goes beyond the descriptive research method
embarking upon an analytical one instead The case studies include Romanian political speech and filmic discourse with a
political substratum provided with annotations of their associated translations into English In essence the volume considers
multimodal translation as discourse and practice in close connection with the politics and policies governing them and under
the dominance of the various contemporary media It thus broadens the scope of translation studies traditionally a linguistics
oriented field adding reading grids advanced by cultural studies and critical discourse analysis   A Targumist Interprets
the Torah: Contradictions and Coherence in Targum Pseudo-Jonathan Iosif J Zhakevich,2022-01-17 This book conducts a
focused study of contradictions and coherence in Targum Pseudo Jonathan The first section of this study examines the
apparent disruption of congruity with regard to the vertical dimension of the Targum that is between the Torah the Hebrew
Vorlage and the Targum the Aramaic translation The second section addresses the apparent disruption of congruity with



regard to the horizontal dimension of the Targum that is within the boundaries of the TgPsJ corpus Ultimately this work
suggests that the contradictions are given to resolution once the greater context of biblical and Jewish tradition is taken into
consideration   Introducing Translation Studies Jeremy Munday,2009-05-07 This textbook provides an accessible overview
of the key contributions to translation theory Each chapter explores a new theory and approaches are tested by applying
them to texts from a range of languages with English translations provided   A Companion to Translation Studies Piotr
Kuhiwczak,Karin Littau,2007-01-01 A Companion to Translation Studies is the first work of its kind It provides an
authoritative guide to key approaches in translation studies All of the essays are specially commissioned for this collection
and written by leading international experts in the field The book is divided into nine specialist areas culture philosophy
linguistics history literary gender theatre and opera screen and politics Each chapter gives an in depth account of theoretical
concepts issues and debates which define a field within translation studies mapping out past trends and suggesting how
research might develop in the future   The Scandals of Translation Lawrence Venuti,2002-09-11 Translation is stigmatized
as a form of writing discouraged by copyright law deprecated by the academy exploited by publishers and corporations
governments and religious organizations Lawrence Venuti exposes what he refers to as the scandals of translation by looking
at the relationship between translation and those bodies corporations governments religious organizations publishers who
need the work of the translator yet marginalize it when it threatens their cultural values Venuti illustrates his arguments with
a wealth of translations from The Bible the works of Homer Plato and Wittgenstein Japanese and West African novels
advertisements and business journalism   Multiple Voices in the Translation Classroom Maria González Davies,2004-07-15
The main aim of this book is to provide teaching ideas that can be adapted to different learning environments and that can be
used with different language combinations The pedagogical approach and the activities tasks and projects are based on
Communicative Humanistic and Socioconstructivist principles the students are actively involved in their learning process by
making decisions and interacting with each other in a classroom setting that is a discussion forum and hands on workshop
Clear aims are specified for the activities which move from the most rudimentary level of the word to the more complicated
issues of syntax and finally to those of cultural difference Moreover they attempt to synthesize various translation theories
not only those based on linguistics but those derived from cultural studies as well This volume will be of interest to
translation teachers to foreign language teachers who wish to include translation in their classes to graduates and
professional translators interested in becoming teachers and also to administrators exploring the possibility of starting a new
translation programme   Thinking Arabic Translation James Dickins,Sándor Hervey,Ian Higgins,2013-06-17 Thinking
Arabic Translation is a comprehensive and practical twenty four week course in translation method Clear explanations
discussion examples and exercises enable students to acquire the skills necessary for tackling a broad range of translation
problems Examples are drawn from a variety of sources including journalism and politics legal and technical texts and



literary and consumer orientated texts A Tutors Handbook is also available which contains invaluable guidance on using the
course For more information please go to http www routledge com books details 9780415250665   Metonymy and
Language Charles Denroche,2014-12-05 Metonymy and Language presents a new theory of language and communication in
which the central focus is on the concept of metonymy the recognition of partial matches and overlaps Through the use of
original data sets and rigorous primary research Denroche characterizes metonymy as key to understanding why language is
so fit for purpose and how it achieves such great subtlety and flexibility This study develops the notion of metonymic
competence and demonstrates that metonymic behavior is often pursued for its own sake in recreational activities such as
quizzes puzzles and play and shows the possible impact of the application of metonymic processing theory to professional
fields such as language teaching and translator training Furthermore it proposes a research approach with metonymy at its
center metonymics which Denroche suggests could provide a powerful framework for addressing issues in numerous fields of
practice in the arts and sciences   The Routledge Companion to Translation Studies Jeremy Munday,2009-01-13 The
Routledge Companion to Translation Studies brings together clear detailed essays from leading international scholars on
major areas in Translation Studies today This accessible and authoritative guide offers fresh perspectives on linguistics
context culture politics and ethics and contains a range of contributions on emerging areas such as cognitive theories
technology interpreting and audiovisual translation Supported by an extensive glossary of key concepts and a substantial
bibliography this Companion is an essential resource for undergraduates postgraduates researchers and professionals
working in this exciting field of study Jeremy Munday is Senior Lecturer in Spanish and Translation Studies at the University
of Leeds He is the author of Introducing Translation Studies Translation An Advanced Resource Book with Basil Hatim and
Style and Ideology in Translation all published by Routledge An excellent all round guide to translation studies taking in the
more traditional genres and those on the cutting edge All the contributors are known experts in their chosen areas and this
gives the volume the air of authority required when dealing with a subject that is being increasingly studied in higher
education institutions all over the world Christopher Taylor University of Trieste Italy   Teaching the Translation of
Cultural Items Klaus Mundt,2025-07-22 This book provides concrete pedagogical suggestions for teaching the translation of
cultural items including so called untranslatables It is underpinned by sound educational theory and empirical data and sheds
light onto a complex and under researched pedagogical area by testing the effectiveness of established teaching approaches
The book adds to the repertoire of translation pedagogy by presenting elements of learner psychology positive psychology
and humanistic education as vital parts of translator education in particular when engaging with the great challenge posed
by the translation of cultural elements and learner barriers and anxieties The book argues that fostering knowledge building
and training research skills will contribute to developing resilience and the ability to strategically engage with the challenge
of translating cultural items in a holistic manner i e as contributors to a text s achievement At the same time it cautions



educators against uncritical and exclusive subscription to specific pedagogical paradigms The book is of relevance to
translation teachers and scholars as well those engaging in wider educational research revolving around complexity and
threshold concepts It is of interest to translation students who would like to explore new perspectives in the area of practical
translation of cultural items   A Comparative Study on the Translation of Detective Stories from a Systemic
Functional Perspective Yan Wang,2020-08-31 This book presents a corpus based investigation of verbal projection in
detective stories and their translations Adopting both diachronic and synchronic approaches to compare two different
Chinese translations the book is one of the first attempts to conduct a comprehensive lexico grammatical logico semantic and
rhetorical as well as contextual analysis of verbal projection in the Chinese context especially the classical Chinese language
context Further it studies the differences and similarities of different translators choices from both diachronic and synchronic
perspectives Given its scope the book is relevant for all those interested in functional linguistics translation studies and
detective stories   Linguistics and Translation Şaban KÖKTÜRK,2025-04-09   The ^AOxford Handbook of Translation
and Social Practices Sara Laviosa,Meng Ji,2020-12-01 The Oxford Handbook of Translation and Social Practices draws on a
wide array of case studies from all over the world to demonstrate the value of different forms of translation written oral
audiovisual as social practices that are essential to achieve sustainability accessibility inclusion multiculturalism and
multilingualism Edited by Meng Ji and Sara Laviosa this timely collection illustrates the interactions between translation
studies and the social and natural sciences reformulating the scope of this discipline as a socially oriented empirical and
ethical research field in the 21st century   Teaching and Testing Interpreting and Translating Valerie Pellatt,Kate
Griffiths,Shao-Chuan Wu,2010 The book presents a range of theoretical and practical approaches to the teaching of the twin
professions of interpreting and translating covering a variety of language pairs All aspects of the training process are
addressed from detailed word level processing to student concerns with their careers and from the setting of examinations to
the standardisation of marking The articles show very clearly the strengths and needs the potential and vision of interpreter
and translator training as it exists in countries around the world The experience of the authors who are all actively engaged
in training interpreters and translators demonstrates the innovative practical and reflective approaches which are proving
invaluable in the formation of the next generation of professional translators and interpreters While many of them are being
trained in universities they are being prepared for a life in the real world of business and politics through the use of authentic
texts and tools and up to date methodology   Event Structure Metaphors through the Body Daniel R.
Roush,2018-06-15 How do the experiences of people who have different bodies deaf versus hearing shape their thoughts and
metaphors Do different linguistic modes of expression signed versus spoken have a shaping force as well This book
investigates the metaphorical production of culturally Deaf translators who work from English to American Sign Language
ASL It describes how Event Structure Metaphors are handled across languages of two different modalities Through the use



of corpus based evidence several specific questions are addressed are the main branches of Event Structure Metaphors the
Location and Object branches exhibited in ASL Are these two branches adequate to explain the event related linguistic
metaphors identified in the translation corpus To what extent do translators maintain shift add and omit expressions of these
metaphors While answering these specific questions this book makes a significant elaboration to the two branch theory of
Event Structure Metaphors It raises larger questions of how bilinguals handle competing conceptualizations of events and
contributes to emerging interest in how body specificity linguistic modes and cultural context affect metaphoric variability
  Translation and Web Localization Miguel A. Jimenez-Crespo,2013-11-07 Web localization is a cognitive textual
communicative and technological process by which interactive web texts are modified to be used by audiences in different
sociolinguistic contexts Translation and Web Localization provides an in depth and comprehensive overview into this
emerging field of study The book covers the key areas and main theoretical and practical approaches of the subject rather
than a step by step practical guide Topics covered include the often controversial definition of localization how the process
develops what constitutes a text in this process digital genre theory and its implications and how to conduct research or
training in this field The book concludes with a look into the dynamic nature of web localization and the forces such as
crowdsourcing that are reshaping web localization and translation as we know it In light of the deep changes brought by the
Internet Translation and Web Localization is an indispensable book for researchers postgraduate and advanced
undergraduate students of translation studies as well as practitioners and researchers in related fields such as computational
linguistics applied linguistics Internet linguistics digital genre theory and web development   The Routledge Handbook
of Translation Studies and Linguistics Kirsten Malmkjaer,2017-12-14 The Routledge Handbook of Translation Studies
and Linguistics explores the interrelationships between translation studies and linguistics in six sections of state of the art
chapters written by leading specialists from around the world The first part begins by addressing the relationships between
translation studies and linguistics as major topics of study in themselves before focusing in individual chapters on the
relationships between translation on the one hand and semantics semiotics and the sound system of language on the other
Part II explores the nature of meaning and the ways in which meaning can be shared in text pairs that are related to each
other as first written texts and their translations while Part III focuses on the relationships between translation and
interpreting and the written and spoken word Part IV considers the users of language and situations involving more than one
language and Part V addresses technological tools that can assist language users Finally Part VI presents chapters on the
links between areas of applied linguistics and translation and interpreting With an introduction by the editor and an
extensive bibliography this handbook is an indispensable resource for advanced students of translation studies interpreting
studies and applied linguistics   From Topic Boundaries to Omission Melanie Metzger,2003 This first volume in the Studies
in Interpretation series studies several facets of signed language interpreting such as conference courtroom and medical



interpretation the interaction between Deaf presenters and audiences and the non manual elements used by interpreters in
sign language transliteration
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Discourse And The Translator By B Hatim Introduction
In todays digital age, the availability of Discourse And The Translator By B Hatim books and manuals for download has
revolutionized the way we access information. Gone are the days of physically flipping through pages and carrying heavy
textbooks or manuals. With just a few clicks, we can now access a wealth of knowledge from the comfort of our own homes or
on the go. This article will explore the advantages of Discourse And The Translator By B Hatim books and manuals for
download, along with some popular platforms that offer these resources. One of the significant advantages of Discourse And
The Translator By B Hatim books and manuals for download is the cost-saving aspect. Traditional books and manuals can be
costly, especially if you need to purchase several of them for educational or professional purposes. By accessing Discourse
And The Translator By B Hatim versions, you eliminate the need to spend money on physical copies. This not only saves you
money but also reduces the environmental impact associated with book production and transportation. Furthermore,
Discourse And The Translator By B Hatim books and manuals for download are incredibly convenient. With just a computer
or smartphone and an internet connection, you can access a vast library of resources on any subject imaginable. Whether
youre a student looking for textbooks, a professional seeking industry-specific manuals, or someone interested in self-
improvement, these digital resources provide an efficient and accessible means of acquiring knowledge. Moreover, PDF
books and manuals offer a range of benefits compared to other digital formats. PDF files are designed to retain their
formatting regardless of the device used to open them. This ensures that the content appears exactly as intended by the
author, with no loss of formatting or missing graphics. Additionally, PDF files can be easily annotated, bookmarked, and
searched for specific terms, making them highly practical for studying or referencing. When it comes to accessing Discourse
And The Translator By B Hatim books and manuals, several platforms offer an extensive collection of resources. One such
platform is Project Gutenberg, a nonprofit organization that provides over 60,000 free eBooks. These books are primarily in
the public domain, meaning they can be freely distributed and downloaded. Project Gutenberg offers a wide range of classic
literature, making it an excellent resource for literature enthusiasts. Another popular platform for Discourse And The
Translator By B Hatim books and manuals is Open Library. Open Library is an initiative of the Internet Archive, a non-profit
organization dedicated to digitizing cultural artifacts and making them accessible to the public. Open Library hosts millions
of books, including both public domain works and contemporary titles. It also allows users to borrow digital copies of certain
books for a limited period, similar to a library lending system. Additionally, many universities and educational institutions
have their own digital libraries that provide free access to PDF books and manuals. These libraries often offer academic
texts, research papers, and technical manuals, making them invaluable resources for students and researchers. Some notable



Discourse And The Translator By B Hatim
examples include MIT OpenCourseWare, which offers free access to course materials from the Massachusetts Institute of
Technology, and the Digital Public Library of America, which provides a vast collection of digitized books and historical
documents. In conclusion, Discourse And The Translator By B Hatim books and manuals for download have transformed the
way we access information. They provide a cost-effective and convenient means of acquiring knowledge, offering the ability
to access a vast library of resources at our fingertips. With platforms like Project Gutenberg, Open Library, and various
digital libraries offered by educational institutions, we have access to an ever-expanding collection of books and manuals.
Whether for educational, professional, or personal purposes, these digital resources serve as valuable tools for continuous
learning and self-improvement. So why not take advantage of the vast world of Discourse And The Translator By B Hatim
books and manuals for download and embark on your journey of knowledge?

FAQs About Discourse And The Translator By B Hatim Books

Where can I buy Discourse And The Translator By B Hatim books? Bookstores: Physical bookstores like Barnes &1.
Noble, Waterstones, and independent local stores. Online Retailers: Amazon, Book Depository, and various online
bookstores offer a wide range of books in physical and digital formats.
What are the different book formats available? Hardcover: Sturdy and durable, usually more expensive. Paperback:2.
Cheaper, lighter, and more portable than hardcovers. E-books: Digital books available for e-readers like Kindle or
software like Apple Books, Kindle, and Google Play Books.
How do I choose a Discourse And The Translator By B Hatim book to read? Genres: Consider the genre you enjoy3.
(fiction, non-fiction, mystery, sci-fi, etc.). Recommendations: Ask friends, join book clubs, or explore online reviews and
recommendations. Author: If you like a particular author, you might enjoy more of their work.
How do I take care of Discourse And The Translator By B Hatim books? Storage: Keep them away from direct sunlight4.
and in a dry environment. Handling: Avoid folding pages, use bookmarks, and handle them with clean hands. Cleaning:
Gently dust the covers and pages occasionally.
Can I borrow books without buying them? Public Libraries: Local libraries offer a wide range of books for borrowing.5.
Book Swaps: Community book exchanges or online platforms where people exchange books.
How can I track my reading progress or manage my book collection? Book Tracking Apps: Goodreads, LibraryThing,6.
and Book Catalogue are popular apps for tracking your reading progress and managing book collections. Spreadsheets:
You can create your own spreadsheet to track books read, ratings, and other details.
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What are Discourse And The Translator By B Hatim audiobooks, and where can I find them? Audiobooks: Audio7.
recordings of books, perfect for listening while commuting or multitasking. Platforms: Audible, LibriVox, and Google
Play Books offer a wide selection of audiobooks.
How do I support authors or the book industry? Buy Books: Purchase books from authors or independent bookstores.8.
Reviews: Leave reviews on platforms like Goodreads or Amazon. Promotion: Share your favorite books on social media
or recommend them to friends.
Are there book clubs or reading communities I can join? Local Clubs: Check for local book clubs in libraries or9.
community centers. Online Communities: Platforms like Goodreads have virtual book clubs and discussion groups.
Can I read Discourse And The Translator By B Hatim books for free? Public Domain Books: Many classic books are10.
available for free as theyre in the public domain. Free E-books: Some websites offer free e-books legally, like Project
Gutenberg or Open Library.
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The Icebound Land (Ranger's Apprentice, Book 3) Kidnapped and taken to a frozen land after the fierce battle with Lord
Morgarath, Will and Evanlyn are bound for Skandia as captives aboard a fearsome ... The Icebound Land The Icebound Land
is the third book in the Ranger's Apprentice book series written by Australian author John Flanagan. The book was released
on 30 November ... The Icebound Land (Ranger's Apprentice, #3) ... Kidnapped after the fierce battle with Lord Morgarath,
Will and Evanlyn are bound for Skandia as captives aboard a fearsome wolfship. The Icebound Land | Flanagan Wiki -
Fandom Kidnapped and taken to a frozen land after the fierce battle with Lord Morgarath, Will and Evanlyn are bound for
Skandia as captives. The Icebound Land — "Ranger's Apprentice" - Books A dark knight captures two friends and their
friends try to make a daring rescue. The Icebound Land - Flip PDF Looking for The Icebound Land? Just check 579 flip PDFs.
Like The Icebound Land? Share and download The Icebound Land for free. Ranger's Apprentice #03, The Icebound Land - PB
Kidnapped after the fierce battle with Lord Morgarath, Will and Evanlyn are bound for Skandia as captives aboard a
fearsome wolfship. Ages 12 and up. The Icebound Land (Ranger's Apprentice #3): John Flanagan The icebound land follows
on from the burning bridge with Will and Evanlyn taken by the Skandians and across the ocean to Skandia where they will be
turned into ... The Icebound Land: John Flanagan Kidnapped after the fierce battle with Lord Morgarath, Will and Evanlyn
are bound for Skandia as captives aboard a fearsome wolfship. Halt has sworn to rescue ... Rangers Apprentice - Book 3: The
Icebound Land - Chapter 1 La Divina Foresta Studi Danteschi Paperback Full PDF La Divina Foresta Studi Danteschi
Paperback la-divina-foresta-studi-danteschi-paperback. 2. Downloaded from staging.online.hylesanderson.edu on. 2022-07-18
by ... La divina foresta. Studi danteschi La divina foresta. Studi danteschi. by Francesco Spera, F. Spera (Editor). Unknown,
307 Pages, Published 2006 ; ISBN-10: 88-7092-265-0 / 8870922650. ISBN-13: 978 ... La divina foresta: studi danteschi La
divina foresta: studi danteschi ... Il volume raccoglie i saggi di Francesco Spera, Guglielmo Barocci, Cristina Bon, Silvia De
Pol, Sandra Carapezza, Claudia ... La divina foresta. Studi danteschi con Spedizione Gratuita Editore: D'Auria M. · Collana:
Biblioteca D'Auria · A cura di: F. Spera · Data di Pubblicazione: 2006 · EAN: 9788870922653 · ISBN: 8870922650 · Pagine:
307 · Formato: ... La divina foresta. Studi danteschi di Spera F. (cur.) Il volume raccoglie i saggi di Francesco Spera,
Guglielmo Barocci, Cristina Bon, Silvia De Pol, Sandra Carapezza, Claudia Cravenna, Maria Elsa Raja. La divina foresta.
Studi danteschi Editore: D'Auria M. Collana: Biblioteca D'Auria In commercio dal: 2006. Pagine: 307 p., Libro in brossura.
EAN: 9788870922653. La divina foresta. Studi danteschi - - Libro Il volume raccoglie i saggi di Francesco Spera, Guglielmo
Barocci, Cristina Bon, Silvia De Pol, Sandra Carapezza, Claudia Cravenna, Maria Elsa Raja. La divina foresta : studi danteschi
by F Spera · 2006 — La divina foresta : studi danteschi / [a cura di] F. Spera. - Napoli : D'Auria, 2006. Tipologia. Book
(editor). Appare nelle tipologie: 06 - Curatela di ... F. Spera: Libri In versi e in prosa. Storia e antologia della letteratura
italiana nel contesto culturale europeo. Per le Scuole superiori. Con e-book. Con espansione online. Give Me Liberty!: An



Discourse And The Translator By B Hatim
American History (Brief Third ... Give Me Liberty!: An American History (Brief Third Edition) (Vol. 1). Brief Third Edition.
ISBN-13: 978-0393935523, ... Give Me Liberty!: An American History by Foner, Eric A clear, concise, up to date,
authoritative history by one of the leading historians in the country. Give Me Liberty! is the leading book in the market ...
Give Me Liberty! | Eric Foner - W.W. Norton The most successful U.S. History textbook, now built for the AP® course, Give
Me Liberty!, An American History, Eric Foner, 9780393697018. Give Me Liberty!: An American History, ... A single-author
book, Give Me Liberty! offers students a consistent approach, a single narrative voice, and a coherent perspective throughout
the text. Threaded ... Give Me Liberty!: An American History (Brief Third Edition) ... Give Me Liberty!: An American History
(Brief Third Edition) (Vol. 1) by Foner, Eric - ISBN 10: 0393935523 - ISBN 13: 9780393935523 - W. W. Norton & Company ...
Pre-Owned Give Me Liberty! - Eric Foner - Walmart Pre-Owned Give Me Liberty!: An American History Brief Third Edition
Vol. 1 Paperback 0393935523 9780393935523 Eric Foner. USD$4.70. Give Me Liberty, Seagull Edition Volume 1 Give Me
Liberty, Seagull Edition Volume 1 - With Access ; SKU: MBS_2321149_new ; Edition: 6TH 20 ; Publisher: NORTON. Give Me
Liberty! Volume 1 by Eric M. Foner Buy Give Me Liberty! An American History Third Edition Vol 1 By Eric Foner Isbn
0393920305 9780393920307 4th edition 2013. Give Me Liberty!: An American History - Eric Foner Give Me Liberty!: An
American History, Volume 1. Front Cover. Eric Foner. W.W. Norton, 2006 - Democracy - 509 pages. Give Me Liberty! Volume
1 Third Edition Give Me Liberty! Volume 1 Third Edition. Condition is Very Good. Shipped with USPS Parcel Select Ground.


